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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.)

A jogszabálytervezet módosításai

A Parlament módosításaiban a jogszabálytervezet módosításait félkövér dőlt
betűkkel jelölik. A normál dőlt betűs kiemelés jelzi az illetékes osztályoknak, 
hogy a jogszabálytervezet mely részeiben javasolnak javításokat a szöveg 
véglegesítése érdekében (például nyilvánvaló hibák vagy kihagyások esetén 
egy adott nyelvi változatban). Az ilyen jellegű módosítási javaslatokat az 
érintett osztályok hagyják jóvá.

A jogszabálytervezettel módosítani kívánt, már létező jogszabályra 
vonatkozó valamennyi módosítás fejléce egy harmadik és egy negyedik sort 
is tartalmaz, amelyekben a létező jogszabály, illetve érintett rendelkezésének 
megjelölése található. Egy már létező jogszabály Parlament által módosítani 
kívánt – ám a jogszabálytervezet által nem módosított – rendelkezésének 
idézett részei félkövér betűkkel szerepelnek. Az ilyen részekben az esetleges 
törléseket a következőképpen kell jelölni: [...].
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az euró pénzhamisítás elleni védelmét szolgáló csere-, segítségnyújtási és képzési 
program (a „Pericles 2020 program”) létrehozásáról szóló európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre irányuló javaslat
(COM(2011)0913 – C7-0510/2011 – 2011/0449(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Európai Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2011)0913),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 
133. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez 
(C7-0510/2011),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel az Európai Központi Bank 2012. március 2-i véleményére,

– tekintettel eljárási szabályzata 55. cikkére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére 
(A7-0000/2012),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát lényegesen 
módosítani kívánja, vagy helyébe másik szöveget kíván léptetni;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, 
valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) A Bizottságnak el kell fogadnia a 
prioritásokat, a költségvetés felosztását és 
az intézkedések támogatására vonatkozó 
értékelési kritériumokat meghatározó éves 
munkaprogramokat. E rendelet egységes 
feltételek mellett történő végrehajtásának 
biztosítása érdekében a Bizottságot 
végrehajtási hatáskörökkel kell 

(13) A kitűzött célokat, a várt 
eredményeket, a végrehajtás módját és a 
teljes összegüket, illetve azon belül a 
költségvetés lebontásának kiigazítását, 
valamint a tevékenységek támogatásához 
alkalmazott értékelési kritériumokat 
rögzítő éves munkaprogramok 
meghatározása érdekében a Bizottságot 
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felruházni. fel kell hatalmazni az Európai Unió 
működéséről szóló szerződése 290. cikke 
szerinti jogi aktusok elfogadására. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság az 
előkészítő munka során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten is. A felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elkészítésekor és 
megszövegezésekor a Bizottságnak 
gondoskodnia kell a vonatkozó 
dokumentumoknak az Európai Parlament 
és a Tanács számára történő egyidejű, 
időben történő és megfelelő 
továbbításáról.

Or. en

Indokolás

A prioritásoknak és a fellépéseknek a célokat, a várt eredményeket, a módszertant és az 
értékelési kritériumokat rögzítő meghatározása jelentős szakpolitikai kérdés, amely az e 
rendeletben meghatározott elsődleges szakpolitikai elemek kiegészítésére vagy módosítására 
irányul. Ajánlatos ezért az EUMSZ 290. cikkével összhangban felhatalmazást adni a Bizottság 
számára. 

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az euró pénzhamisítás és kapcsolódó 
csalási formák elleni védelmét szolgáló 
tevékenységek elősegítése céljából létrejön 
a „Pericles 2020” nevű többéves cselekvési 
program (a továbbiakban: a Program). A 
Program 2014. január 1-től 2020. december 
31-ig működik.

Az euró pénzhamisítás és kapcsolódó 
csalási formák elleni védelmét és 
biztosítását szolgáló tevékenységek 
elősegítése céljából létrejön a „Pericles 
2020” nevű többéves cselekvési program (a 
továbbiakban: a Program). A Program 
2014. január 1-től 2020. december 31-ig 
működik.

Or. en
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Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Program hozzájárul az euró uniós szintű 
védelmét szolgáló transznacionális 
együttműködés fokozásához, és az ezzel 
kapcsolatos intézkedések hatékonyságának 
növeléséhez a bevált gyakorlatok, a közös 
előírások és a közös speciális képzés révén.

A Program tevékenyen ösztönzi az euró 
uniós és – az Unió kereskedelmi partnereit 
érintő – nemzetközi szintű védelmét 
szolgáló transznacionális együttműködés 
fokozását, és hozzájárul az ezzel 
kapcsolatos intézkedések hatékonyságának 
növeléséhez a bevált gyakorlatok 
megosztása, a közös előírások és a közös 
speciális képzés révén.

Or. en

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Program általános célja, hogy 
megakadályozza és visszaszorítsa a 
pénzhamisítást és a csalást az európai 
gazdaság versenyképességének fokozása és 
az államháztartás fenntarthatóságának 
biztosítása érdekében.

A Program általános célja, hogy 
megakadályozza és visszaszorítsa a 
pénzhamisítást és a csalást az európai 
gazdaság versenyképességének fokozása és 
az államháztartás fenntarthatóságának 
biztosítása érdekében, és egyidejűleg 
megmutassa, hogy az Unió képes a 
szervezett bűnözés súlyos formáival 
szembeni fellépésre.

Or. en
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Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Program konkrét célkitűzése az 
euróbankjegyek és -érmék pénzhamisítás 
és kapcsolódó csalás elleni védelmének 
biztosítása azáltal, hogy támogatja és 
kiegészíti a tagállami intézkedéseket, 
továbbá segítséget nyújt a nemzeti és 
európai hatóságoknak az egymással és az 
Európai Bizottsággal folytatandó szoros és 
rendszeres, harmadik országok és 
nemzetközi szervezetek bevonására is 
kiterjedő együttműködés kialakításában.

A Program konkrét célkitűzése az 
euróbankjegyek és -érmék pénzhamisítás 
és kapcsolódó csalás elleni védelmének 
biztosítása azáltal, hogy támogatja és 
kiegészíti a tagállami intézkedéseket, 
továbbá segítséget nyújt a nemzeti és 
európai hatóságoknak az egymással és az 
Európai Bizottsággal folytatandó szoros és 
rendszeres, adott esetben harmadik 
országok és nemzetközi szervezetek 
bevonására is kiterjedő együttműködés 
kialakításában.

Or. en

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) bírók és ügyészek, és az erre a területre 
szakosodott ügyvédek;

törölve

Or. en

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) bármely más érintett szakmai csoport 
(ilyenek például a kereskedelmi kamarák, 
iparkamarák, illetve olyan hasonló 
szervezetek, amelyeknek lehetőségük van 

törölve
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kapcsolatot teremteni a kis- és 
középvállalkozásokkal, kiskereskedőkkel 
és pénzszállító cégekkel).

Or. en

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) sokszorosító és hitelesítő 
technológiákkal foglalkozó szakmai 
szervezetek, nyomdák és vésnökök;

f) sokszorosító és hitelesítő 
technológiákkal foglalkozó szakmai 
szervezetek;

Or. en

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) minden egyéb, különleges szaktudással 
rendelkező szervezet, adott esetben 
ideértve a harmadik országok és 
kiváltképpen a tagjelölt országok ilyen 
szervezeteit.

g) egyéb, különleges szaktudással 
rendelkező szervezet vagy egyén, adott 
esetben ideértve a harmadik országok és 
kiváltképpen a tagjelölt országok ilyen 
szervezeteit.

Or. en

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – b pont– bevezető bekezdés 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) A technikai, tudományos és operatív b) A Program részeként szervezett képzési 
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támogatás elsősorban a következőkre terjed 
ki:

szemináriumokhoz szükségesnek ítélt
technikai, tudományos és operatív 
támogatás, amely elsősorban a 
következőkre terjed ki:

Or. en

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – b pont – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

– minden olyan intézkedésre, amely uniós 
szintű oktatási segédanyagot hoz létre (az 
EU-joganyag kézikönyve, tájékoztató 
közlönyök, gyakorlati kézikönyvek, 
szószedetek és lexikonok, adatbázisok, 
különösen a tudományos segítségnyújtás 
vagy a technológiafigyelés terén), illetve 
számítógépes alkalmazásokra (például 
szoftverek);

– minden olyan megfelelő intézkedésre, 
amely uniós szintű oktatási segédanyagot 
hoz létre (tájékoztató közlönyök, gyakorlati 
kézikönyvek, szószedetek és lexikonok, 
adatbázisok, különösen a tudományos 
segítségnyújtás vagy a technológiafigyelés 
terén), illetve számítógépes alkalmazásokra 
(például szoftverek);

Or. en

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A pénzhamisítás elleni szakosított 
hatóságok által az euró pénzhamisítással 
szembeni védelmére használt eszközök 
beszerzésének finanszírozására szolgáló 
pénzügyi támogatások.

c) A pénzhamisítás elleni szakosított 
hatóságok által az euró pénzhamisítással 
szembeni védelmére használt eszközök 
beszerzésének finanszírozására szolgáló 
pénzügyi támogatások, amelyek csak a 10. 
cikk (3) bekezdésével összhangban 
alkalmazhatók.

Or. en
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Indokolás

Pontosítás; hivatkozással a (8) preambulumbekezdésre, és összhangban a 10. cikk (3) 
bekezdésével, amely szerint támogatási megállapodás nem vonatkozhat kizárólag 
eszközbeszerzésre.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Program keretében odaítélt támogatások 
esetében a társfinanszírozás mértéke nem 
haladhatja meg a támogatható költségek 
80 %-át. Kivételes és kellően indokolt 
esetben a 11. cikk szerinti éves 
munkaprogramban megállapított 
társfinanszírozás mértéke legfeljebb a 
támogatható költségek 90 %-a lehet.

A Program keretében odaítélt támogatások 
esetében a társfinanszírozás mértéke nem 
haladhatja meg a támogatható költségek 
70%-át. Kivételes és kellően indokolt 
esetben a 11. cikk szerinti éves 
munkaprogramban megállapított 
társfinanszírozás mértéke legfeljebb a 
támogatható költségek 80%-a lehet.

Or. en

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Program végrehajtása érdekében a 
Bizottság éves munkaprogramokat fogad 
el. Ezekben meghatározzák a kitűzött 
célokat, a várt eredményeket, a végrehajtás 
módját és a teljes összegüket. 
Tartalmazzák továbbá a finanszírozandó 
tevékenységek leírását, az egyes 
intézkedésekre előirányzott finanszírozási 
összegek megjelölését, valamint 
végrehajtásuk tervezett menetrendjét. 
Emellett magukban foglalják a 
prioritásoknak nyújtott támogatásokat, az 
alapvető értékelési kritériumokat és a 

A Bizottság a 11a. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogad el az éves munkaprogramok 
meghatározására vonatkozóan. Ezekben 
meghatározzák a kitűzött célokat, a várt 
eredményeket, a végrehajtás módját és a 
teljes összegüket, illetve azon belül a 
költségvetés lebontásának kiigazítását. 
Tartalmazzák továbbá a finanszírozandó 
tevékenységek leírását, az egyes 
intézkedésekre előirányzott finanszírozási 
összegek megjelölését, valamint 
végrehajtásuk tervezett menetrendjét. 
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társfinanszírozás maximális mértékét is. Emellett magukban foglalják a 
prioritásoknak nyújtott támogatásokat, az 
alapvető értékelési kritériumokat és a 
társfinanszírozás maximális mértékét is.

A Bizottság által e rendelet értelmében 
végrehajtandó tájékoztatási intézkedésekre 
előirányzott költségvetés az Európai Unió 
politikai prioritásainak intézményi 
kommunikációját is fedezi.

A Bizottság által e rendelet értelmében 
végrehajtandó tájékoztatási intézkedésekre 
előirányzott költségvetés az Európai Unió e 
Program hatókörén belüli politikai 
prioritásainak intézményi kommunikációját 
is fedezi. 

Or. en

Indokolás

Mivel az éves munkaprogram olyan elemeket tartalmaz, amelyek az e rendeletben 
megállapított elsődleges szakpolitikai elemek kiegészítésére vagy módosítására irányuló 
jelentős szakpolitikai kérdéseknek minősülnek, az éves munkaprogram elfogadása 
tekintetében helyénvaló az EUMSZ 290. cikkével összhangban felhatalmazást adni a Bizottság 
számára. 

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
11 a cikk (új) 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

11a. cikk 
A felhatalmazás gyakorlása

(1) A Bizottság az e cikkben 
meghatározott feltételek mellett 
felhatalmazást kap felhatalmazáson 
alapuló jogi aktus elfogadására.
(2) A Bizottság 2014. január 1-jétől 2017. 
december 31-ig felhatalmazást kap az e 
rendeletben említett, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elfogadására. 
Amennyiben az Európai Parlament vagy a 
Tanács nem ellenzi a meghosszabbítást 
legkésőbb három hónappal az eredeti 
időtartam vége előtt, akkor a 
felhatalmazás 2020. december 31-ig 
hallgatólagosan meghosszabbodik.
(3) Az Európai Parlament vagy a Tanács 
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bármikor visszavonhatja a 11. cikkben 
említett felhatalmazást. A visszavonásról 
szóló határozat megszünteti az abban 
meghatározott felhatalmazást. A határozat 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
közzétételét követő napon vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép 
hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő, felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét.
(4) A Bizottság a felhatalmazáson alapuló 
jogi aktus elfogadását követően 
haladéktalanul és egyidejűleg értesíti 
arról az Európai Parlamentet és a 
Tanácsot.
(5) Az e rendelet szerint elfogadott, 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlament és a Tanács jogi aktusról való 
értesítését követő két hónapos időtartam 
leteltéig sem az Európai Parlament, sem a 
Tanács nem emelt kifogást a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktus ellen, 
vagy ha az Európai Parlament és a 
Tanács az időtartam leteltét megelőzően 
egyaránt arról tájékoztatta a Bizottságot, 
hogy nem emel kifogást. Az Európai 
Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
hónappal meghosszabbodik.

Or. en

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Programot a Bizottság a 
tagállamokkal együttműködve hajtja végre, 
konzultációt folytatva a Program 
megvalósításának különböző szakaszaiban, 
az 1338/2001/EK rendelet szerint 

(1) A Programot a Bizottság a 
tagállamokkal együttműködve hajtja végre, 
rendszeres konzultációt folytatva a 
Program megvalósításának különböző 
szakaszaiban, az 1338/2001/EK rendelet 
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létrehozott megfelelő tanácsadó bizottság 
keretén belül, az egyéb illetékes szervek, 
különösen az EKB és az Europol által 
végrehajtott releváns intézkedések 
figyelembevételével. A Bizottság igyekszik 
biztosítani az ezen uniós cselekvési 
program, valamint egyéb kapcsolódó 
programok és tevékenységek közötti 
összhangot és azok kiegészítő jellegét.

szerint létrehozott megfelelő tanácsadó 
bizottság keretén belül, az egyéb illetékes 
szervek, különösen az EKB és az Europol 
által végrehajtott releváns intézkedések 
figyelembevételével. A Bizottság igyekszik 
biztosítani az ezen uniós cselekvési 
program, valamint egyéb kapcsolódó 
programok és tevékenységek közötti 
összhangot és azok kiegészítő jellegét.

Or. en

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
12 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Program értékelését a Bizottság 
végzi. A Bizottság az intézkedések 
meghosszabbítására, módosítására vagy 
felfüggesztésére vonatkozó döntés 
meghozatala céljából legkésőbb 2017. 
december 31-ig értékelő jelentést készít 
valamennyi intézkedés célkitűzéseinek 
megvalósulásáról (az eredményekre és 
hatásokra kitérve), a források 
felhasználásának hatékonyságáról és 
annak európai hozzáadott értékéről. Az 
értékelésben megvizsgálják az 
egyszerűsítés lehetőségét is, annak belső és 
külső koherenciáját, a célkitűzések 
továbbra is érvényes relevanciáját, 
valamint az intézkedések hozzájárulását az 
Unió intelligens, fenntartható és inkluzív 
növekedésre vonatkozó prioritásaihoz. Az 
értékelés figyelembe veszi továbbá a 
korábbi intézkedések hosszú távú 
hatásairól készült értékelések eredményét. 
A Program hosszabb távú eredményeit és 
hatásainak fenntarthatóságát is értékelni 
kell, hogy az értékelés eredménye 
felhasználható legyen egy ezt követő 
program megújítására, módosítására vagy 
felfüggesztésére vonatkozó döntés 

(3) A Program értékelését a Bizottság 
végzi. A Bizottság legkésőbb 2017. 
december 31-ig értékelő jelentést készít 
valamennyi intézkedés célkitűzéseinek 
megvalósulásáról (az eredményekre és 
hatásokra kitérve), a források eredményes 
és költséghatékony felhasználásáról és 
annak európai hozzáadott értékéről. Az 
értékelő jelentés célja, hogy 
információkkal szolgáljon az intézkedések 
meghosszabbítására, módosítására vagy 
felfüggesztésére vonatkozó döntés 
meghozatalához. Az értékelésben 
megvizsgálják az egyszerűsítés lehetőségét 
is, annak belső és külső koherenciáját, a 
célkitűzések továbbra is érvényes 
relevanciáját, valamint az intézkedések 
hozzájárulását az Unió intelligens, 
fenntartható és inkluzív növekedésre 
vonatkozó prioritásaihoz. Az értékelés 
figyelembe veszi továbbá a korábbi 
intézkedések hosszú távú hatásairól készült 
értékelések eredményét. A Program 
hosszabb távú eredményeit és hatásainak 
fenntarthatóságát is értékelni kell, hogy az 
értékelés információkkal szolgáljon egy 
ezt követő program megújítására, 
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meghozatalakor. módosítására vagy felfüggesztésére 
vonatkozó döntés meghozatalakor.

Or. en

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság megfelelő intézkedésekkel 
– csalás, korrupció és más jogellenes 
cselekmények elleni megelőző 
intézkedésekkel, hatásos ellenőrzésekkel, 
szabálytalanság feltárása esetén a 
jogtalanul kifizetett összegek 
visszafizettetésével, valamint szükség 
esetén hatékony, arányos és visszatartó 
erejű szankciókkal – biztosítja, hogy az 
Európai Unió pénzügyi érdekei az e 
rendelet alapján finanszírozott fellépések 
végrehajtása során ne sérüljenek.

(1) A Bizottság megfelelő intézkedésekkel 
– csalás, korrupció és más jogellenes 
cselekmények elleni megelőző 
intézkedésekkel, hatásos ellenőrzésekkel, 
szabálytalanság feltárása esetén a 
jogtalanul kifizetett összegek 
visszafizettetésével, valamint szükség 
esetén hatékony, arányos és visszatartó 
erejű szankciókkal, köztük pénzügyi és 
adminisztratív intézkedésekkel – biztosítja, 
hogy az Európai Unió pénzügyi érdekei az 
e rendelet alapján finanszírozott fellépések 
végrehajtása során ne sérüljenek. 

Or. en

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
13 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) 
jogosult az ilyen finanszírozással 
közvetlenül vagy közvetetten érintett 
gazdasági szereplőknél a 
2185/96/Euratom, EK rendeletben előírt 
eljárásoknak megfelelően helyszíni 
ellenőrzéseket és vizsgálatokat végezni 
annak megállapítására, hogy történt-e az 

Az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) 
jogosult az ilyen finanszírozással 
közvetlenül vagy közvetetten érintett 
szervezeteknél vagy vállalatoknál a 
2185/96/Euratom, EK rendeletben előírt 
eljárásoknak megfelelően helyszíni 
ellenőrzéseket és vizsgálatokat végezni 
annak megállapítására, hogy történt-e az 
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uniós finanszírozásra vonatkozó támogatási 
megállapodással, támogatási határozattal 
vagy szerződéssel összefüggésben olyan 
csalás, korrupciós vagy más jogellenes 
cselekmény, amely az Unió pénzügyi 
érdekeit sérti. 

uniós finanszírozásra vonatkozó támogatási 
megállapodással, támogatási határozattal 
vagy szerződéssel összefüggésben olyan 
csalás, korrupciós vagy más jogellenes 
cselekmény, amely az Unió pénzügyi 
érdekeit sérti.

Or. en
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INDOKOLÁS

Az euró hamisítása természetesen súlyos büntetőjogi kérdés, és a hamisítás állampolgárok 
életére gyakorolt gazdasági és társadalmi következményeinek értékelésekor figyelembe kell 
venni e jelenség szervezett bűnözéssel való kapcsolatát. A nagy volumenű csalás káros 
következményekkel járhat az európai gazdaságra és magának a valutának a stabilitására 
nézve. Az euró azonban nem tartozik a súlyos mértékben hamisított valuták közé. Ez 
elsősorban kialakításának, valamint a hamisítást ellenőrző és vele szemben fellépő nemzeti és 
uniós szintű struktúráknak köszönhető.  A Pericles program mindeddig fontos szerepet 
játszott ebben a folyamatban.

Ez a jól bevált program jelentős funkciót töltött be a csalás elleni küzdelemmel kapcsolatos 
bevált gyakorlatok terjesztésével, és ezáltal hozzájárult az Unió pénzügyi érdekeinek 
védelméhez.  A Bizottság javaslata azonban néhány területet túl elnagyoltan határozott meg, 
ezért ez a jelentés arra törekszik, hogy a javaslatra építve úgy alakítsa ki a programot, hogy az 
a számára előirányzott forrásokat maximálisan felhasználja. 

A 7. és a 8. cikk számos lehetséges célcsoportra és tevékenységre terjed ki, és fontos, hogy a 
program ne szórja szét túlságosan elaprózva a korlátozott forrásait, hanem amikor csak 
lehetséges, multiplikátorhatás elérésére összpontosítson.

A javasolt társfinanszírozási arányok (10. cikk) jelentős pénzügyi nyomás alá helyezik az 
alapot, és ezért csökkenteni kell őket.  Így a 70% – ami kivételes körülmények között 80% is 
lehet – megfelelőbb társfinanszírozási arány.

A felvázolt ellenőrzési, értékelési és irányítási mechanizmus (12. cikk) a források lehető 
leginkább költséghatékony felhasználását hivatott biztosítani. A Bizottság által a program 
végrehajtásának különböző szakaszaiban folytatott konzultációnak az elképzelések kétirányú 
áramlására kell irányulnia, hogy le lehessen vonni a tanulságokat a program jövőbeli 
végrehajtására vonatkozóan.

Felhatalmazáson alapuló jogi aktusok

A Lisszaboni Szerződés által az Európai Parlamentre ruházott hatáskörökkel összhangban a 
(13) preambulumbekezdés és a 11. cikk módosult, és a szöveg egy 11a. cikkel egészült ki a 
program felhatalmazáson alapuló jogi aktusok keretében történő végrehajtása érdekében. 


